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En el número anterior de Panace@, el autor exponía los peligros de la sinonimia y la polisemia en el lenguaje científico y 
abogaba por un consenso internacional a la hora de elaborar recomendaciones para normalizar la terminología y permitir así 
una comunicación científica más eficaz (véase Fuentes Arderiu, Xavier: «Contra la sinonimia y la polisemia en los lenguajes 
de especialidad», Panace@ 2006, VII (24): 241. Disponible en línea en: <http://medtrad.org/panacea/IndiceGeneral/n24_en-
tremes3-f.arderiu.pdf>).
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